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COMISIÓN DE MEDIDAS FITOSANITARIAS
Tercera reunión

Roma, 7 – 11 de abril de 2008 

Preocupaciones relativas al proyecto de protocolo de diagnóstico Thrips Palmi – Propuesta de Australia

Tema 9.3.1 del programa provisional
I. Introducción

1.
La Norma Internacional para Medidas Fitosanitarias (NIMF) 27, Protocolos de diagnóstico para las plagas reglamentadas, aprobada en 2006 por la Comisión de Medidas Fitosanitarias (CMF), proporciona orientación general sobre el proceso de elaboración de protocolos de diagnóstico para las plagas reglamentadas. En la sección relativa al alcance de la norma se indica que los protocolos deben describir los procedimientos y métodos para el diagnóstico oficial de plagas reglamentadas que revisten importancia para el comercio internacional. Deben indicar, por lo menos, los requisitos mínimos para un diagnóstico confiable de las plagas reglamentadas.
2.
Los protocolos de diagnóstico son elaborados por el Grupo técnico N.º 1 (Grupo técnico para la elaboración de protocolos de diagnóstico de plagas específicas, GTPD). Se publican como anexos de la NIMF n.º 27, de manera que constituyen publicaciones separadas en el marco de la CIPF. Los protocolos de diagnóstico se someten a consulta en el marco del procedimiento de vía rápida en vigor. Su proceso de aprobación incluye una revisión rigurosa por parte de científicos o expertos internacionalmente reconocidos en la disciplina de que se trate (NIMF n.º 27).

II. Antecedentes
3.
El Manual de procedimiento de la CIPF en su edición de 2007 (sección 12.2.4.2) contiene las Instrucciones para los autores de protocolos de diagnóstico preparadas por el GTPD en 2006, de las que el Comité de Normas tomó nota en mayo de 2007. En las Instrucciones se amplían los requisitos y procesos descritos en la NIMF n.º 27.
4.
En las Instrucciones se afirma que los protocolos describen los procedimientos y métodos para la detección e identificación de plagas que están reglamentadas por las partes contratantes de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) y revisten importancia para el comercio internacional. Dichos protocolos están destinados a los técnicos y laboratorios de diagnóstico que llevan a cabo ensayos oficiales como parte de medidas fitosanitarias, y proporcionan información sobre la plaga específica, su taxonomía y los métodos para detectarla e identificarla. Los protocolos contienen los requisitos mínimos para un diagnóstico confiable de la plaga especificada y ofrecen la flexibilidad necesaria para asegurar que los métodos resulten idóneos en una variedad de circunstancias de uso.
5.
Por consiguiente, los protocolos de diagnóstico deben incluir información que resulte aplicable y útil para todas las partes y responda a las obligaciones de la CIPF en relación con los países en desarrollo y la creación de capacidad. Pueden, de hecho, transformarse en documentos básicos para los países en desarrollo y en el tema central de futuros programas de creación de capacidad.
6.
Los encargados de emitir diagnósticos necesitan poder confiar en el diagnóstico que formulan, ya que si este fuera errado podría tener consecuencias importantes respecto del intercambio comercial en curso, de los costos que deben sufragar los productores o los exportadores o de la posibilidad de que un diagnóstico impreciso permita el desplazamiento de una plaga junto con los productos. Es necesario, además, que el diagnóstico se proporcione en tiempo oportuno, por lo que puede ser necesaria una aplicación rápida.
7.
Los protocolos deben respaldar la aplicación de un diagnóstico rápido y preciso hasta un nivel de confianza conocido que resulte aceptable tanto para los encargados de formular el diagnóstico como para los responsables de la reglamentación, los productores agropecuarios y otras partes que dependen de ese diagnóstico como guía en su aplicación de las medidas fitosanitarias. El diagnóstico puede respaldar la certificación de exportaciones, el tratamiento tras el ingreso del producto en caso de incumplimiento, la verificación de la situación de la plaga en un área o el comienzo de un programa de erradicación.
8.
En la elaboración de la NIMF n.º 27, que es una norma conceptual o de principio, no fue posible o necesariamente apropiado comprobar ciertos aspectos de la aplicación de un protocolo de diagnóstico como, por ejemplo, el grado de detalle requerido, el alcance de la tecnología y las expectativas de la partes contratantes que procuran aplicar el protocolo con los recursos de que disponen.

III. Preocupaciones relativas al protocolo de diagnóstico para Thrips palmi
9.
El primer protocolo de diagnóstico que debe elaborarse como anexo de la NIMF n.º 27 es el proyecto de protocolo de diagnóstico para Thrips palmi. La Secretaría de la CIPF lo remitió a consulta con los miembros en junio de 2007 en el marco del procedimiento de vía rápida para el establecimiento de normas, para un período de consulta de 100 días que finalizaría el 30 de septiembre de 2007.
10.
Al ser el primero, este protocolo de diagnóstico servirá de modelo para los que se elaboren en lo sucesivo. Por este motivo es necesario asegurar que resulte de la mejor calidad y cumpla cabalmente su propósito de proporcionar a todas las partes contratantes los requisitos mínimos para un diagnóstico confiable.
11.
Las preocupaciones de Australia respecto del proyecto de protocolo se relacionan con la aplicación práctica de la información contenida en el mismo tal como está redactada actualmente.  En primer lugar, Australia teme que el protocolo no permita un diagnóstico sistemático y confiable hasta el nivel de especie (especialmente en los países en desarrollo) y, por consiguiente, no garantice la fiabilidad de la identificación de la plaga. Esta preocupación se vio confirmada tras las consultas regionales con entomólogos del Pacífico y del sudeste asiático. Las respuestas recibidas indican que un entomólogo que no fuera un especialista en Thrips no podría depositar una grado de confianza suficiente en el resultado de un diagnóstico basado en el protocolo, tal como está redactado actualmente, para diagnosticar la presencia de T. palmi. Cabe mencionar las siguientes observaciones:
· Es insuficiente la información sobre los ensayos moleculares para la identificación de T. palmi, por ejemplo respecto de un control negativo si no se utiliza el análisis secuencial.
· No se proporciona información sobre las modalidades de uso y el programa informático que debe emplearse para la identificación de T. palmi mediante secuenciación.
· No es posible la identificación exacta de T. palmi con el método morfológico, ya que no se proporciona información suficiente para distinguir a esta plaga de otras especies cercanas de Thrips.

· Las características requeridas para la identificación no se presentan en forma adecuada para quien no sea un especialista, por lo que es necesario utilizar un formato más claro.

· Aunque existen claves de uso relativamente sencillo, tanto en Internet como en disco compacto, para la identificación de los Thrips, su costo es elevado y no resultan, por tanto, de fácil acceso para los países en desarrollo. 
· El protocolo puede utilizarse para la identificación de T. palmi siempre que se disponga de un buen microscopio compuesto, de especímenes de referencia y de un curso o capacitación específica por parte del experto.
· El protocolo no resulta especialmente útil para el diagnóstico de T. palmi, y sin duda es muy deficiente desde el punto de vista de la preservación y el diagnóstico molecular.
12.
Australia desearía que la CMF tome en cuenta estas preocupaciones y que, por conducto del Comité de Normas, proporcione al GTPD la orientación normativa apropiada para que pueda finalizar este protocolo así como los otros que se están elaborando. En concreto, se debería considerar:
· Si el protocolo, tal como está redactado, permitirá a todas las partes contratantes, incluidos los países en desarrollo, poner en práctica al menos una parte de los procedimientos para lograr un diagnóstico preciso y repetible de la plaga objetivo con un nivel de confianza elevado (que debería representar el nivel mínimo de análisis necesario para la determinación confiable de la identidad descrito en la NIMF n.º27).
· Si la cuestión de la confianza se trata adecuadamente en la NIMF n.º 27 o en las instrucciones para la redacción.

· Si las Instrucciones destinadas a los autores de protocolos de diagnóstico contienen todos los detalles necesarios para proporcionar a los autores suficiente orientación en cuanto a las expectativas de la CMF sobre la aplicación práctica del protocolo.
IV. Orientación proporcionada en las Instrucciones para los autores de protocolos de diagnóstico
13.
En la sección 3 (metodología) de las Instrucciones se señala que cada método debe describirse por separado, de manera sistemática y suficientemente detallada (con inclusión de los equipos, los reactivos y el material fungible) a fin de que el ensayo pueda realizarse sin necesidad de otras consultas bibliográficas. Sin embargo, si el método se basa en un juego de materiales disponible comercialmente no será necesario repetir las instrucciones del fabricante. Los protocolos de diagnóstico no deben redactarse como procedimientos operativos normalizados, pero deben proporcionar suficientes detalles para que las ONPF estén en condiciones de elaborar tales procedimientos.
14.
En las Instrucciones se afirma también que los autores deben proporcionar información y orientaciones sobre métodos que permitan, por sí solos o combinados con otros, el diagnóstico de la plaga. Asimismo debe brindarse orientación para interpretar los resultados, en particular los criterios para determinar un resultado positivo o negativo de cada método.
15.
Más adelante, las Instrucciones indican que en caso de que para el diagnóstico se requieran varios métodos, o de que se incluyan numerosos métodos alternativos, debería presentarse un diagrama de flujo esquemático. Este diagrama debería indicar la fiabilidad de cada método o combinación de métodos. No se pretende que sea un árbol de decisiones, sino que ayude a las ONPF a determinar qué método o métodos es apropiado utilizar en diferentes circunstancias. Cuando se mencionan varios métodos deberían indicarse sus ventajas y desventajas (por ejemplo, duración del ensayo, costo, disponibilidad de reactivos, conocimientos especializados o equipos que se requieren) e indicarse en qué medida los distintos métodos o combinaciones de métodos son equivalentes.
16.
Como se ha indicado, las Instrucciones ofrecen una orientación clara sobre la forma de tratar protocolos que contienen diversos métodos de diagnóstico, ya que indican, por ejemplo, la necesidad de determinar si para el diagnóstico la plaga se requiere un solo método o una combinación de varios, así como el uso de un diagrama de flujo esquemático y las ventajas o desventajas de estos métodos. El proyecto de protocolo de diagnóstico para T. palmi no sigue esta orientación, y sufre las consecuencias de ello.
Recomendación 1 
Que todos los proyectos de protocolos que se están elaborando, y entre ellos el relativo a T. palmi, se sometan a examen para cerciorarse de que cumplen en forma adecuada las indicaciones básicas de las Instrucciones para los autores de protocolos de diagnóstico.
Recomendación 2
Que se revisen cuanto antes las Instrucciones para los autores de protocolos de diagnóstico (sección 12.2.4.2, 3 referente a la metodología) a fin de indicar con claridad toda la gama de ensayos que han de incluirse en los protocolos de diagnóstico y en qué medida deben ser prescriptivos en relación con su uso para lograr los objetivos de la Convención.
17.
Los expertos de diagnóstico que elaboran los protocolos conocen muy bien la plaga en cuestión, siendo éste el motivo por el que se los ha elegido. Sin embargo, muchos usuarios del protocolo quizás no la hayan visto nunca, por más que puedan estar familiarizados con otras plagas del mismo género o de la misma familia. Buscarán, por tanto, los rasgos o características particulares que distinguen al organismo objetivo de otros estrechamente emparentados con el. Debería ser posible identificar estas características como un conjunto de marcadores que deben estar presentes. A fin de hacer posible una distinción inequívoca deberían proporcionarse los resultados de ensayos tanto de la plaga específica en cuestión como de sus parientes cercanos, para poner al experto en condiciones de interpretar correctamente los resultados. Asimismo debería proporcionarse una indicación del grado de confianza que ofrece cada prueba.
Recomendación 3
Que se revisen con urgencia las Instrucciones para los autores de protocolos de diagnóstico (sección 12.2.4.2, 3 referente a la metodología) a fin de asegurar que el protocolo resulte suficientemente detallado para que la diferenciación inequívoca entre especies similares resulte lo más fácil posible, y proporcionar a todas las partes contratantes una idea del grado de fiabilidad de cada prueba.
V. Procedimiento de vía rápida
18.
Cuatro partes contratantes hicieron constar objeciones oficiales al proyecto de protocolo para T. palmi en el marco del procedimiento de vía rápida. Australia presentó una objeción oficial a la Secretaría de la CIPF puesto que en el marco del procedimiento de vía rápida era esta la única forma de plantear sus preocupaciones sobre el proyecto de protocolo.
Recomendación 4
Que la CMF apoye la recomendación presentada en el tema 9.5 del programa (Procedimiento de establecimiento de normas de la CIPF, Anexo 1 del Reglamento de la CMF) de que se modifique el procedimiento de vía rápida para permitir una ronda inicial de consultas antes de que el proyecto de norma, suplemento, anexo o apéndice se finalice y se remita a la CMF para su aprobación.
VI. Examen de los proyectos de protocolo
19.
Resultaría ventajoso elaborar un procedimiento para poner a prueba el protocolo en una serie de condiciones posibles de aplicación (por ejemplo, en países menos adelantados, en desarrollo y desarrollados) con objeto de confirmar que todas las partes contratantes podrán aplicar el protocolo hasta el nivel de su capacidad técnica con un nivel de confianza igual o equivalente respecto del diagnóstico resultante. La CMF quizás desee considerar si merece la pena constituir un “comité de examen” para cada disciplina técnica (por ejemplo, entomología, micología, virología). Las competencias colectivas de este comité abarcarían una vasta gama de tecnologías generales de diagnóstico comprenda las distintas disciplinas técnicas, por ejemplo entomología, micología, virología. La suma de conocimientos especializados de este comité abarcaría una vasta gama de tecnologías generales de diagnóstico e incluiría experiencia en la aplicación de estas técnicas tanto en países desarrollados como en desarrollo. Es importante que los encargados del examen de los proyectos de protocolo no sean los expertos del CTPD ni sus propios autores, sino representantes de un grupo transversal de partes contratantes que incluya a países en desarrollo.
20.
En caso de que no se formara un comité, podría considerarse un posible procedimiento alternativo. ¿Es un elemento esencial de la consulta con los países que los miembros analicen su capacidad para aplicar el protocolo dentro de sus respectivos sistemas, tomando en cuenta los recursos disponibles y el uso previsto del protocolo? ¿Es esta también una función que el Comité de Normas, con su representación regional, debería desempeñar de manera más activa?
Recomendación 5
Que la CMF forme un comité de examen para cada disciplina técnica (por ejemplo entomología, micología, virología) encargado de probar los proyectos de protocolos de diagnóstico, cuyas competencias colectivas abarquen una vasta gama de tecnologías generales de diagnóstico e incluyan experiencia en la aplicación de estas técnicas tanto en países desarrollados como en desarrollo.
Como alternativa, que cada miembro de la CMF analice su capacidad para poner en práctica cada proyecto de protocolo de diagnóstico dentro de su propio sistema, teniendo en cuenta los recursos disponibles y su uso previsto del protocolo de diagnóstico, y que los miembros del Comité de Normas desempeñen un papel activo en el proceso.

21.
Australia se pregunta si la norma tiene en cuenta el nivel apropiado de conocimientos técnicos de los posibles usuarios, considerando la variación mundial entre los niveles de tales conocimientos y grados de experiencia entre los distintos países. En este caso, un entomólogo tendría conocimientos y capacitación particulares, pero no necesariamente en lo relativo a los Thrips.
22.
Quizás sea conveniente elaborar una interpretación concertada del término “experto” en lo que atañe específicamente al empleo de este término en la NIMF n.º 27, puesto que su significado puede variar entre los distintos países y culturas. La NIMF n.º 27 habla de “un experto (por ejemplo, un entomólogo [...], etc.)”. Si bien la CIPF hace un uso considerable de expertos, no define lo que se entiende por este término. Según una definición de diccionario, se trata de “una persona que ha adquirido una aptitud especial o el conocimiento y dominio de algo”. No está claro si lo que se espera del experto es que un entomólogo esté en condiciones de contar las patas y pelos de un invertebrado y de diseccionar y analizar las partes de su aparato bucal o genital para distinguir las especies con un grado de precisión elevado, o si los conocimientos especializados se refieren a la capacidad del entomólogo de aplicar correctamente otra tecnología para obtener el mismo resultado. Si deben contemplarse ambas situaciones, los protocolos de diagnóstico tendrán que dar cabida a esta gama de competencias técnicas.
23.
La cuestión se vuelve decisiva si se considera toda la gama de instrumentos de diagnóstico que deben incluirse en el protocolo, y el grado de detalle correspondiente.
· No todos los países cuentan con el dinero o los recursos necesarios para establecer y mantener laboratorios, o para poder adquirir instrumentos y tecnología. Por consiguiente, el protocolo deberá incluir técnicas de diagnóstico confiables y de bajo costo.

· El protocolo también se beneficiaría de un análisis independiente que indique que contribuye  al avance de la puesta en práctica de la Convención para todas las partes contratantes.
24.
Los nuevos criterios propuestos para la determinación de temas de normas exigen que la norma sea necesaria, que resulte aplicable para todas las partes contratantes y que contribuya al avance de la aplicación de la Convención. Parecería apropiado que al finalizar la redacción de cada norma se apliquen estos mismos criterios a la norma final o bien, como en este caso, al texto final de un anexo de una norma. La Mesa ampliada o el Comité de Normas podrían desempeñar esta función.
Recomendación 6
Que la CMF aclare cuál es el nivel o alcance de los conocimientos técnicos de los encargados del diagnóstico que se preveía al aprobar la NIMF n.º 27.

Recomendación 7

Que la CMF examine si la Mesa ampliada o el Comité de Normas tienen una función que cumplir en cuanto a verificar si un proyecto de protocolo de diagnóstico es necesario, es aplicable a todos los miembros y permite avanzar en la aplicación de la Convención.
VII. Consecuencias para otros protocolos de diagnóstico

25.
Australia reconoce que estas recomendaciones, en caso de que se aprueben, pueden tener consecuencias para el gran número de protocolos de diagnóstico que se están preparando. Sin embargo, no es de prever que esto obstaculice en medida importante su elaboración. 
26.
La preocupación de Australia es asegurar que todos los protocolos de diagnóstico sean de calidad elevada y resulten idóneos para su finalidad a efectos de que los apliquen todas las partes contratantes. Al plantear sus inquietudes en esta etapa Australia espera reducir las consecuencias que puede tener, para las partes contratantes, la formulación de diagnósticos poco claros o erróneos con posibles efectos en su intercambio comercial. Al corregir estos aspectos ahora también se reducirá la necesidad de revisar los protocolos en el futuro próximo o, lo que es más importante, la exclusión de algunas partes contratantes de la posibilidad de aplicar de manera repetible y confiable los protocolos técnicos específicos que se aprueben.
	Por razones de economía se ha publicado un número limitado de ejemplares de este documento. Se ruega a los delegados y observadores que lleven a las reuniones los ejemplares que han recibido y se abstengan de pedir otros, a menos que sea estrictamente indispensable. La mayor parte de los documentos de reunión de la FAO se encuentran en el sitio de Internet www.fao.org
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